
DATASHEET · VASTLEGGEN · VOICE STT

Vergaderingen woord voor woord
uittypen?
Vanaf nu komt elke opname als tekst
terug.
Voice STT zet opnames van vergaderingen, gesprekken en dicteren om in tekst. De taal herkent het zelf, en de

Ultra-stufe scheidt de sprekers. Gemaakt voor kantoor-, verkoop- en projectteams, in de app en via API.

IN ÉÉN OOGOPSLAG

Audio- en videobestanden tot 50 MB, automatische taalherkenning, drie

kwaliteitsstufen, sprekerscheiding in Ultra, en woordtijdstempels, SRT en VTT via API.
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VASTLEGGEN

01 · WAAR HET OVER GAAT

Eerst de vergadering, dan het uittypen?
Nu komt de tekst vanzelf.
Het verslag van de projectvergadering moet vandaag de deur uit, en de opname duurt een uur. Met Voice STT

uploadt u het bestand en krijgt u de tekst terug, in Ultra per deelnemer gescheiden, klaar om te kopiëren of te

vertalen.

INVOER

Audio (MP3, WAV, OGG, FLAC, M4A) en video (MP4, WebM, AVI, MOV)

tot 50 MB

TALEN

Automatisch herkend; 100 taalcodes via API, 15 talen om uit te kiezen in

de app

UITVOER

Transcript als platte tekst, in Ultra als dialoog per spreker; downloaden als

TXT

TOEGANG

App onder

Media AI › Voice Studio

, REST-API en MCP

Taal automatisch herkend

Voice STT herkent de taal van de opname zelf. Kent u die, dan

kunt u haar instellen; via API uit 100 taalcodes.

Drie kwaliteitsstufen

Basic levert snelle platte tekst, Premium voegt segmenten met

woordtijdstempels toe, Ultra scheidt bovendien de sprekers. De

stufe staat onder Transcriptiekwaliteit .

Sprekers scheiden

In Ultra herkent Voice STT de deelnemers en toont het transcript

als dialoog. Hernoem sprekers met één klik.

Vakwoordenschat

Met Vakterminologie  herkent Voice STT vaktermen uit uw

kennisbanken en prijslijsten nauwkeuriger. Via API voegt u vanaf

Premium uw eigen hotwords toe.

Ondertiteling via API

Via API levert Premium en hoger SRT en VTT plus

woordtijdstempels, en Ultra voegt RTTM toe voor

sprekeranalyse.

Door naar Translate Studio

In Translate Studio gebruiken  geeft het transcript direct door aan

Translate Studio, zonder kopiëren en plakken.
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VASTLEGGEN

02 · ZO WERKT HET

Bestand neerzetten, stufe kiezen.
Het transcript gebruiken.
In de Voice Studio gaat het in vier stappen. Via REST-API en MCP stuurt u audiobestanden rechtstreeks

vanuit uw eigen processen.

1
Voice Studio openen

Kies onder Media AI › Voice Studio  het tabblad Spraak naar tekst (STT) . Vanaf de startpagina brengt

Snelkoppelingen › Media › Spraak naar tekst  u er ook heen.

2
Bestand neerzetten

Sleep het audio- of videobestand naar het veld. Laat de taal op Auto staan of kies er een.

3
Stufe en opties kiezen

Kies onder Transcriptiekwaliteit  Basic, Premium of Ultra. In Ultra stelt u het aantal sprekers in onder

Gesprekspartnerherkenning .

4
Transcript gebruiken

Kopieer het, sla het op als tekstbestand met Download als TXT , of geef het met één klik door aan Translate Studio.

TECHNISCHE GEGEVENS

KENMERK DETAILS

Invoerformaten MP3, WAV, OGG, FLAC, M4A, MP4, WebM, AVI, MOV; in de app tot 50 MB, één bestand per run

Talen Automatische herkenning; 100 taalcodes via API, 15 vaste keuzes in de app

Kwaliteitsstufen Basic (API-standaard), Premium, Ultra (standaard in de app)

Uitvoer via API output_format json, srt en vtt vanaf Premium, rttm in Ultra

Sprekerscheiding in Ultra, optioneel min_speakers en max_speakers van 1 tot 20

REST-API POST /job/add/paperoffice_voice___stt met audio_file

MCP po_stt_transcribe op /mcp-full
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VASTLEGGEN

03 · IN DE PRAKTIJK

Vergadering, dicteren, trainingsvideo.
Elk als kant-en-klare tekst.

Notulen van een

projectvergadering

De projectleider uploadt de opname

in Ultra, hernoemt Spreker 1 en 2 naar

hun namen en kopieert de dialoog in

de notulen.

Dicteren vanuit het veld

Een opzichter dicteert onderweg in

een telefoon en uploadt het M4A-

bestand op kantoor. Basic levert de

platte tekst voor het rapport, en de

woordenlijst kent de productnamen.

Ondertitels voor een

trainingsvideo

Ontwikkeling stuurt de video via API

met quality=premium en

output_format=srt en krijgt het

ondertitelbestand met tijdstempels

terug.

VEELGESTELDE VRAGEN

Welke talen herkent Voice STT?

De taal wordt automatisch herkend. Via API kunt u die instellen uit

100 taalcodes; de app biedt 15 talen als vaste keuzes.

Kan ik ondertitels als SRT of VTT krijgen?

Ja, via API vanaf de Premium-stufe met output_format=srt of vtt. In

de app slaat u het transcript op als TXT-bestand.

Kan Voice STT sprekers uit elkaar houden?

Ja, in Ultra. Het transcript verschijnt als dialoog en sprekers kunnen

worden hernoemd. Via API krijgt u ook het aantal sprekers,

overlappingen en RTTM.

Hoe wordt er gefactureerd?

Op basis van gebruik, afhankelijk van de kwaliteitsstufe. Actuele

prijzen staan op de prijspagina.

AAN DE SLAG

Laat uw volgende opname voor u uitschrijven.

Meld u aan bij uw PaperOffice-account, open Media AI › Voice Studio  en kies

Spraak naar tekst (STT) . Zet het bestand neer, kies een stufe en start de transcriptie.

paperoffice.ai/nl/ai-voice-stt-spraak-naar-tekst-transcriptie-herkenning-stt

MEER OVER DE MODULE

paperoffice.ai/nl/ai-voice-stt-spraak-

naar-tekst-transcriptie-herkenning-stt

PRIJZEN

paperoffice.ai/en/pricing

CONTACT

paperoffice.ai/nl/contact
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